
THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 01 RED BUTTE 1.0/1.1



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 01 RED BUTTE 1.0 /1.1

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0001 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 1
Junta de Supervisores Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

JACK, SR., LEE
JACK, SR., LEE

LAUGHTER, ROY
LAUGHTER, ROY

BENALLY, FERN A.
BENAL LY, FERN A.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61
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51



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
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BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 02 PAINTED DESERT 2.0-2.5



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 02 PAINTED DESERT 2.0-2.5

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0002 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 1
Junta de Supervisores Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

LAUGHTER, ROY
LAUGHTER, ROY

BENALLY, FERN A.
BENAL LY, FERN A.

JACK, SR., LEE
JACK, SR., LEE

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61

21

40

41

42

43

52



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los
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 ARE
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ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,
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• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 03 HUBBELL 3.0/3.1



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 03 HUBBELL 3.0/3.1

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0003 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 1
Junta de Supervisores Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

BENALLY, FERN A.
BENAL LY, FERN A.

JACK, SR., LEE
JACK, SR., LEE

LAUGHTER, ROY
LAUGHTER, ROY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
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U.S. POSTAGE
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 04 BLACK BUTTES 4.0-4.6



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 04 BLACK BUTTES 4.0-4.6

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0004 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 2
Junta de Supervisores Dist. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, ALBERTO L.
PESHL AKAI, ALBERTO L.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 05 CEDAR VALLEY 5.0-5.3



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 05 CEDAR VALLEY 5.0-5.3

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0005 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 2
Junta de Supervisores Dist. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, ALBERTO L.
PESHL AKAI, ALBERTO L.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
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BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 06 STONE BUTTE 6.0/6.1



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 06 STONE BUTTE 6.0/6.1

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0006 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 2
Junta de Supervisores Dist. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, ALBERTO L.
PESHL AKAI, ALBERTO L.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61

21

40

41

42

44

52



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
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ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,
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• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 07 PIONEER 7.0/1/3/4/6/8



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 07 PIONEER 7.0/1/3/4/6/8

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0007 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 6
Senador Estatal Dist. 6

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

FRENCH, FELICIA
FRENCH, FELICIA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 6
Diputado Estatal Dist. 6
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

EVANS, CORAL J.
EVANS, CORAL J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 3
Junta de Supervisores Dist. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61

21

40

41

42

44

53



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 07 PIONEER 7.2/7.5



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  office for wh om you wish to vo te. 
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot and put a mark according to the instructions n ext to the  name so wr itt en.
3. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the wo rd  yes  or  fo r  for ea ch  proposition or question  you wish to be  adopte d. Put a  mark according  to the instructions next to  the word   no  or  a gainst  for e ach propo sition  or que st io n you wish not  to be a dopted.

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito. 
3. Po nga un a marca de  acuerdo co n las instrucciones junt o a la palab ra "sí" o "para" pa ra cada p roposición o p regunta  que uste d desea se r adopta do. Pon ga una  marca de a cuerdo con  las instrucciones junto  a la palabra "no" o  "contra" p ara cada  proposición o pregunt a que u st ed desea  no ser ad optada .

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

Council Member
Miembro del Concejo
Town of Snowflake

Expires: 2024
Vote for not more than Four
Vote por no más de Cuatro

BALLARD, KERRY L.
BALL ARD, KERRY L .

FLAKE, ROBERT "BOB"
FLAKE, ROBERT "BOB"

LEWIS, BYRON
LEWIS, BYRON

PROPOSITION 425
PROPOSICIÓN 425

Proposal submitted by the Town Council of
Snowflake

Official Title: RESOLUTION #2020-06 - A
RESOLUTION OF THE MAYOR AND TOWN
COUNCIL OF THE TOWN OF SNOWFLAKE
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE LIMITATION

Descriptive Title: Pursuant to the Arizona State
Constitution, this proposal establishes an alternative
expenditure limitation for the Town of Snowflake for
the next four years. Annually, the Town Council will
determine the amount of the alternative expenditure
limitation for the fiscal year after at least one public
hearing. This alternative expenditure limitation
replaces the state-imposed expenditure limitation.

A "YES" vote shall have the effect of establishing an
alternative expenditure limitation for the Town of
Snowflake.

A "NO" vote shall have the effect of not allowing the
Town of Snowflake to establish an alternative
expenditure limitation and to require expenditures of
the Town to be limited by the State-imposed
expenditure limit.

Propuesta presentada por el Concejo
Municipal de Snowflake

Título Oficial: RESOLUCIÓN #2020-06 - UNA
RESOLUCIÓN QUE PROPONE UNA EXTENSIÓN
DE LA LIMITACIÓN ALTERNATIVA DE GASTOS
PARA EL PUEBLO DE SNOWFLAKE

Título Descriptivo: De acuerdo con la Constitución
del Estado de Arizona, esta propuesta establece
una extensión de la limitación alternativa de gastos
para el Pueblo de Snowflake por los próximos
cuatro años. Anualmente, el Concejo Municipal
determinará la cantidad de la limitación alternativa
de gastos por el año fiscal después de por lo menos
una audiencia pública, Esta limitación alternativa de
gastos reemplaza la limitación de gastos impuesta
por el estado.

Un voto de "SÍ" tendrá el efecto de establecer una
limitación alternativa de gastos para el Pueblo de
Snowflake.

Un voto de "NO" tendrá el efecto de no permitir al
Pueblo de Snowflake establecer una limitación
alternativa de gastos y requerir que los gastos del
pueblo sean limitados por la formula de gastos
impuesta por el estado.

YES / SÍ

NO / NO

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 07 PIONEER 7.2/7.5

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0008 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 6
Senador Estatal Dist. 6

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

FRENCH, FELICIA
FRENCH, FELICIA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 6
Diputado Estatal Dist. 6
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

EVANS, CORAL J.
EVANS, CORAL J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 3
Junta de Supervisores Dist. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 07 PIONEER 7.7/7.9



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  office for wh om you wish to vo te. 
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot and put a mark according to the instructions n ext to the  name so wr itt en.
3. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the wo rd  yes  or  fo r  for ea ch  proposition or question  you wish to be  adopte d. Put a  mark according  to the instructions next to  the word   no  or  a gainst  for e ach propo sition  or que st io n you wish not  to be a dopted.

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito. 
3. Po nga un a marca de  acuerdo co n las instrucciones junt o a la palab ra "sí" o "para" pa ra cada p roposición o p regunta  que uste d desea se r adopta do. Pon ga una  marca de a cuerdo con  las instrucciones junto  a la palabra "no" o  "contra" p ara cada  proposición o pregunt a que u st ed desea  no ser ad optada .

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

Council Member
Miembro del Concejo

Town of Taylor
Expires: 2022

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

COSPER, SHERRY
COSPER, SHERRY

Council Member
Miembro del Concejo

Town of Taylor
Expires: 2024

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

HANCOCK, DUSTIN
HANCOCK, DUSTIN

NEFF, KRIS
NEFF, KRIS

PALMER, SHAWN
PALMER, SHAWN

PROPOSITION 424
PROPOSICIÓN 424

Proposal submitted by the Town of Taylor,
Arizona
OFFICIAL TITLE: A resolution proposing an
extension of the alternative expenditure limitation for
the Town of Taylor, Arizona.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the Arizona
State Constitution, this proposal establishes an
extension of the alternative expenditure limitation for
the Town of Taylor for the next four years. Annually,
the Town Council will determine the amount of the
alternative expenditure limitation for the fiscal year
after at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the state-imposed
expenditure limitation.

A "YES" vote shall have the effect of continuing an
alternative expenditure limitation for the Town of
Taylor.

A "NO" vote shall have the effect of not allowing the
Town of Taylor to continue an alternative
expenditure limitation and to require expenditures of
the town to be limited by the state-imposed
expenditure limit.

Propuesta presentada por la ciudad de Taylor,
Arizona
TÍTULO OFICIAL: Una resolución que propone una
extensión de la limitación alternativa de gastos para
la ciudad de Taylor, Arizona.

TÍTULO DESCRIPTIVO: De conformidad con la
Constitución del Estado de Arizona, esta propuesta
establece una extensión de la limitación de gastos
alternativos para la ciudad de Taylor para los
próximos cuatro años. Anualmente, el Ayuntamiento
determinará el monto de la limitación de gastos
alternativos para el año fiscal después de al menos
una audiencia pública. Esta limitación de gastos
alternativa reemplaza la limitación de gastos
impuesta por el estado.

Un voto de "SÍ" tendrá el efecto de continuar una
limitación de gastos alternativa para la Ciudad de
Taylor.

Un voto de "NO" tendrá el efecto de no permitir que
la ciudad de Taylor continúe con una limitación
alternativa de gastos y que los gastos de la ciudad
estén limitados por el límite de gastos impuesto por
el estado.

YES / SÍ

NO / NO

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 07 PIONEER 7.7/7.9

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0009 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 6
Senador Estatal Dist. 6

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

FRENCH, FELICIA
FRENCH, FELICIA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 6
Diputado Estatal Dist. 6
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

EVANS, CORAL J.
EVANS, CORAL J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 3
Junta de Supervisores Dist. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 08 ANTELOPE 8.0-8.15



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 08 ANTELOPE 8.0-8.15

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0010 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 6
Senador Estatal Dist. 6

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

FRENCH, FELICIA
FRENCH, FELICIA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 6
Diputado Estatal Dist. 6
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

EVANS, CORAL J.
EVANS, CORAL J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 3
Junta de Supervisores Dist. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
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  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 09 JUNIPER 9.0-9.7



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 09 JUNIPER 9.0-9.7

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0011 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 6
Senador Estatal Dist. 6

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

FRENCH, FELICIA
FRENCH, FELICIA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 6
Diputado Estatal Dist. 6
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

EVANS, CORAL J.
EVANS, CORAL J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 3
Junta de Supervisores Dist. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61

21

40

41

42

45

53



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los
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idad, gas, agua, desechos sólidos,
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• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 10 BISON 10.0-10.4/6/7



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 10 BISON 10.0-10.4/6/7

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0012 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 6
Senador Estatal Dist. 6

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

FRENCH, FELICIA
FRENCH, FELICIA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 6
Diputado Estatal Dist. 6
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

EVANS, CORAL J.
EVANS, CORAL J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 4
Junta de Supervisores Dist. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61
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40
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42

45

54



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 10 BISON 10.5



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  office for wh om you wish to vo te. 
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot and put a mark according to the instructions n ext to the  name so wr itt en.
3. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the wo rd  yes  or  fo r  for ea ch  proposition or question  you wish to be  adopte d. Put a  mark according  to the instructions next to  the word   no  or  a gainst  for e ach propo sition  or que st io n you wish not  to be a dopted.

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito. 
3. Po nga un a marca de  acuerdo co n las instrucciones junt o a la palab ra "sí" o "para" pa ra cada p roposición o p regunta  que uste d desea se r adopta do. Pon ga una  marca de a cuerdo con  las instrucciones junto  a la palabra "no" o  "contra" p ara cada  proposición o pregunt a que u st ed desea  no ser ad optada .

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

Mayor
Alcalde

City of Show Low
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

KELLEY, GENE
KELL EY, GENE

LEECH, JR., JOHN
LEECH, JR. , JOHN

Council Member
Miembro del Concejo

City of Show Low
Vote for not more than 3

Vote por no más de 3

ADAMS, JON
ADAMS, JON

BELL, MELODY
BELL , MELODY

DURAN, RAY
DURAN, RAY

KAKAVAS, CONNIE
KAKAVAS, CONNIE

LATHAM, JACK
LATHAM, JACK

WILSON, DAWN V.
WILSON, DAWN V.

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 10 BISON 10.5

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0013 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 6
Senador Estatal Dist. 6

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

FRENCH, FELICIA
FRENCH, FELICIA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 6
Diputado Estatal Dist. 6
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

EVANS, CORAL J.
EVANS, CORAL J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 4
Junta de Supervisores Dist. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 11 MOGOLLON 11.0-11.5



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 11 MOGOLLON 11.0 -11.5

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0014 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 6
Senador Estatal Dist. 6

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

FRENCH, FELICIA
FRENCH, FELICIA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 6
Diputado Estatal Dist. 6
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

EVANS, CORAL J.
EVANS, CORAL J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 4
Junta de Supervisores Dist. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 12 WOODLAND 12.0



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  office for wh om you wish to vo te. 
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot and put a mark according to the instructions n ext to the  name so wr itt en.
3. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the wo rd  yes  or  fo r  for ea ch  proposition or question  you wish to be  adopte d. Put a  mark according  to the instructions next to  the word   no  or  a gainst  for e ach propo sition  or que st io n you wish not  to be a dopted.

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito. 
3. Po nga un a marca de  acuerdo co n las instrucciones junt o a la palab ra "sí" o "para" pa ra cada p roposición o p regunta  que uste d desea se r adopta do. Pon ga una  marca de a cuerdo con  las instrucciones junto  a la palabra "no" o  "contra" p ara cada  proposición o pregunt a que u st ed desea  no ser ad optada .

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

Mayor
Alcalde

Town of Pinetop-Lakeside
Expires: 2022

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

IRWIN, STEPHANIE
IRWIN, STEPHANIE

Council Member
Miembro del Concejo

Town of Pinetop-Lakeside
Expires: 2024

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

DAHNK, KATHY
DAHNK, KATHY

SMITH, JERRY
SMITH, JERRY

SNITZER, JAMES
SNITZER, JAMES

Council Member
Miembro del Concejo

Town of Pinetop-Lakeside
Expires: 2022

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

BEUS, STERLING
BEUS, STERLING

PROPOSITION 423
PROPOSICIÓN 423

SHALL A FRANCHISE BE GRANTED TO UNS
GAS, INC. TO CONSTRUCT, MAINTAIN AND
OPERATE A NATURAL GAS UTILITY SYSTEM
UPON, OVER, ALONG, ACROSS AND UNDER
PRESENT AND FUTURE PUBLIC RIGHTS OF
WAY IN THE TOWN OF PINETOP-LAKESIDE,
ARIZONA, IN ACCORDANCE WITH PROPOSED
RESOLUTION NO. 20-1542, SUBMITTED BY THE
TOWN COUNCIL OF THE TOWN OF
PINETOP-LAKESIDE, ARIZONA, TO THE
QUALIFIED ELECTORS OF PINETOP-LAKESIDE
AND ITS FUTURE ADDITIONS?

OFFICIAL TITLE: Pursuant to Arizona Revised
Statutes, the Town of Pinetop-Lakeside, Arizona
seeks voter approval of a twenty-five year franchise
to be granted to UNS Gas, Inc. to use the Town's
public rights-of-way for the purpose of constructing,
operating and maintaining its natural gas system
and distributing natural gas within the Town.

DESCRIPTIVE TITLE: Shall the Town of
Pinetop-Lakeside grant a twenty-five year franchise
to UNS Gas, Inc.?

A "YES" vote shall have the effect of granting a
twenty-five year franchise to UNS Gas, Inc to use
the Town's public rights-of-way to construct, operate
and maintain its natural gas system and to distribute
and sell natural gas within the Town.

A "NO" vote shall have the effect of not granting a
twenty-five year franchise to UNS Gas, Inc to use
the Town's public rights-of-way to construct, operate
and maintain its natural gas system and to distribute
and sell natural gas within the Town.

DEBERÁ CEDÉRSELE UNA FRANQUICIA UNS
GAS, INC. DÁNDOLE ASI EL DERECHO DE
CONSTRUIR DAR MANTENIMIENTO, LLEVAR
ACABO OPERACIONES DIARIAS DE UN
SISTEMA DE ABASTECIMIENTO DE GAS
NATURAL POR ENCIMA DE, ATRAVEZ DE, A LO
LARGO DE O POR DEBAJO DE VIAS PÚBLICAS
EXISTENTES O FUTURAS EN LA CIUDAD DE
PINETOP-LAKESIDE, ARIZONA, EN ACUERDO
CON LA PROPUESTA RESOLUCIÓN NO.
20-1542, PRESENTADA POR EL CABILDO DE LA
CIUDAD DE PINETOP-LAKESIDE, ARIZONA, A
LOS VOTANTES CALIFICADOS DE
PINETOP-LAKESIDE ASÍ COMO DE SUS
MEJORAS EN EL FUTURO?

TÍTULO OFICIAL: En acuerdo con los Arizona
Revised Statutes, la ciudad de Pinetop-Lakeside,
Arizona busca la aprovación de los votantes para
ceder una franquicia de 25 años a UNS Gas, Inc.
para que dicha entidad utilice las vias públicas de la
ciudad con el propósito de construir, llevar acabo
operaciones diarias y dar mantenimiento a una red
de abastecimineto de gas natural para asi abastecer
de gas natural a la ciudad.

TÍTULO DESCRIPTIVO: Deberá la ciudad de
Pinetop-Lakeside ceder una franquicia de 25 años a
UNS Gas, Inc.?

UN voto de "SÍ" tendrá el efecto de ceder una
franquicia de 25 años a UNS Gas, Inc para asi
utilizar las vías públicas de la ciudad para construir,
llevar acabo operaciones diarias y dar
mantenimiento a una red de abastecimiento de gas
natural para poder abastecer de gas natural a la
ciudad.

UN voto de "NO" tendrá el efecto de no ceder una
franquicia de 25 a UNS Gas, para asi utilizar las
vías públicas de la ciudad para construir llevar
acabo operaciones diarias y dar mantenimiento a
una red de abastecimiento de gas natural para
poder abastecer de gas natural a la ciudad.

YES / SÍ

NO / NO

QUESTION 1
CUESTIÓN 1

OFFICIAL TITLE: The Town of Pinetop-Lakeside,
Arizona seeks voter approval for the Mayor to be
directly elected to serve as Mayor for a four-year
term with such election not occurring until 2022 if the
voters approve a four-year term for the Mayor. 

DESCRIPTIVE TITLE: In 2018 the Town held its
first direct election of the Mayor for a two-year term
of office. If approved by the voters on the August 4,
2020 ballot, then the direct election of the Mayor for
a four-year term would be on the ballot of the
Primary Election in 2022.

A "YES" vote shall have the effect to approve the
direct election of the Mayor for a four-year term on
the ballot of the Primary Election in 2022.

A "NO" vote shall have the effect of not approving
the direct election of the Mayor for a four-year term
of office and remain at a two-year term of office.

TÍTULO OFICIAL: La ciudad de Pinetop-Lakeside,
Arizona busca la aprovación de los votantes para la
elección de Alcalde y que funja como tal por un
plazo de 4 años . Dicha elección no se llevará
acabo hasta el 2022 si los votante aprueban un
plazo de 4 años para la posición de alcalde. 

TÍTULO DESCRIPTIVO: En el 2018 la ciudad llevó
acabo su primera elección directa de Alcalde
fungiendo como tal por un plazo de 4 años. De
llegarse a aprovar por los votantes en la boleta
electoral del día 4 de Agosto del 2020, entonces la
elección directa para Alcalde fingiendo como tal por
un plazo de 4 años sería incluida en lka bolleta
electoral de la elecciones primarias del 2022.

UN voto de "SÍ" tendrá como efecto el de aprovar la
elección directa de un Alcalde para que funja como
tal por un plazo de 4 años que quedará incluida en
la bolleta elecrtoral de las elecciones primarias del
2022.

UN voto de "NO" tendró como efecto el de no
aprovar la elección directa de un Alcalde para que
funja como tal por un plazo de 4 años quedando así
como un plazo de 2 años la plaza.

YES / SÍ

NO / NO

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 12 WOODLAND 12.0

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0015 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 4
Junta de Supervisores Dist. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61

21

40

41

42

46

53



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 12 WOODLAND 12.1



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  office for wh om you wish to vo te. 
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot and put a mark according to the instructions n ext to the  name so wr itt en.
3. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the wo rd  yes  or  fo r  for ea ch  proposition or question  you wish to be  adopte d. Put a  mark according  to the instructions next to  the word   no  or  a gainst  for e ach propo sition  or que st io n you wish not  to be a dopted.

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito. 
3. Po nga un a marca de  acuerdo co n las instrucciones junt o a la palab ra "sí" o "para" pa ra cada p roposición o p regunta  que uste d desea se r adopta do. Pon ga una  marca de a cuerdo con  las instrucciones junto  a la palabra "no" o  "contra" p ara cada  proposición o pregunt a que u st ed desea  no ser ad optada .

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

Mayor
Alcalde

City of Show Low
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

LEECH, JR., JOHN
LEECH, JR. , JOHN

KELLEY, GENE
KELL EY, GENE

Council Member
Miembro del Concejo

City of Show Low
Vote for not more than 3

Vote por no más de 3

BELL, MELODY
BELL , MELODY

DURAN, RAY
DURAN, RAY

KAKAVAS, CONNIE
KAKAVAS, CONNIE

LATHAM, JACK
LATHAM, JACK

WILSON, DAWN V.
WILSON, DAWN V.

ADAMS, JON
ADAMS, JON

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 12 WOODLAND 12.1

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0016 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 4
Junta de Supervisores Dist. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61
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40

41

42

46

54



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 12 WOODLAND 12.2-12.8



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 12 WOODLAND 12.2-12.8

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0017 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 4
Junta de Supervisores Dist. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61

21

40

41

42

47

51



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
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  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,
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• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 13 SITGREAVES 13.0-13.2/5-7/9



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 13 SITGREAVES 13.0-13.2/5-7/9

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0018 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 4
Junta de Supervisores Dist. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61

21

40

41

42

47

52



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 13 SITGREAVES 13.3/4/8/10



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  office for wh om you wish to vo te. 
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot and put a mark according to the instructions n ext to the  name so wr itt en.
3. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the wo rd  yes  or  fo r  for ea ch  proposition or question  you wish to be  adopte d. Put a  mark according  to the instructions next to  the word   no  or  a gainst  for e ach propo sition  or que st io n you wish not  to be a dopted.

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito. 
3. Po nga un a marca de  acuerdo co n las instrucciones junt o a la palab ra "sí" o "para" pa ra cada p roposición o p regunta  que uste d desea se r adopta do. Pon ga una  marca de a cuerdo con  las instrucciones junto  a la palabra "no" o  "contra" p ara cada  proposición o pregunt a que u st ed desea  no ser ad optada .

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

Mayor
Alcalde

City of Show Low
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

KELLEY, GENE
KELL EY, GENE

LEECH, JR., JOHN
LEECH, JR. , JOHN

Council Member
Miembro del Concejo

City of Show Low
Vote for not more than 3

Vote por no más de 3

DURAN, RAY
DURAN, RAY

KAKAVAS, CONNIE
KAKAVAS, CONNIE

LATHAM, JACK
LATHAM, JACK

WILSON, DAWN V.
WILSON, DAWN V.

ADAMS, JON
ADAMS, JON

BELL, MELODY
BELL , MELODY

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 13 SITGREAVES 13.3/4/8/10

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0019 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 4
Junta de Supervisores Dist. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 14 SUNRISE 14.0/2/3/4/7/10-13



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 14 SUNRISE 14.0/2/3/4/7/10-13

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0022 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 5
Junta de Supervisores Dist. 5

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

WHITESINGER, DAWNAFE
WHITESINGER, DAWNAFE

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT# 43

NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 14 SUNRISE 14.1/6/8/9



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  office for wh om you wish to vo te. 
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot and put a mark according to the instructions n ext to the  name so wr itt en.
3. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the wo rd  yes  or  fo r  for ea ch  proposition or question  you wish to be  adopte d. Put a  mark according  to the instructions next to  the word   no  or  a gainst  for e ach propo sition  or que st io n you wish not  to be a dopted.

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito. 
3. Po nga un a marca de  acuerdo co n las instrucciones junt o a la palab ra "sí" o "para" pa ra cada p roposición o p regunta  que uste d desea se r adopta do. Pon ga una  marca de a cuerdo con  las instrucciones junto  a la palabra "no" o  "contra" p ara cada  proposición o pregunt a que u st ed desea  no ser ad optada .

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

Mayor
Alcalde

Town of Pinetop-Lakeside
Expires: 2022

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

IRWIN, STEPHANIE
IRWIN, STEPHANIE

Council Member
Miembro del Concejo

Town of Pinetop-Lakeside
Expires: 2024

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

DAHNK, KATHY
DAHNK, KATHY

SMITH, JERRY
SMITH, JERRY

SNITZER, JAMES
SNITZER, JAMES

Council Member
Miembro del Concejo

Town of Pinetop-Lakeside
Expires: 2022

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

BEUS, STERLING
BEUS, STERLING

PROPOSITION 423
PROPOSICIÓN 423

SHALL A FRANCHISE BE GRANTED TO UNS
GAS, INC. TO CONSTRUCT, MAINTAIN AND
OPERATE A NATURAL GAS UTILITY SYSTEM
UPON, OVER, ALONG, ACROSS AND UNDER
PRESENT AND FUTURE PUBLIC RIGHTS OF
WAY IN THE TOWN OF PINETOP-LAKESIDE,
ARIZONA, IN ACCORDANCE WITH PROPOSED
RESOLUTION NO. 20-1542, SUBMITTED BY THE
TOWN COUNCIL OF THE TOWN OF
PINETOP-LAKESIDE, ARIZONA, TO THE
QUALIFIED ELECTORS OF PINETOP-LAKESIDE
AND ITS FUTURE ADDITIONS?

OFFICIAL TITLE: Pursuant to Arizona Revised
Statutes, the Town of Pinetop-Lakeside, Arizona
seeks voter approval of a twenty-five year franchise
to be granted to UNS Gas, Inc. to use the Town's
public rights-of-way for the purpose of constructing,
operating and maintaining its natural gas system
and distributing natural gas within the Town.

DESCRIPTIVE TITLE: Shall the Town of
Pinetop-Lakeside grant a twenty-five year franchise
to UNS Gas, Inc.?

A "YES" vote shall have the effect of granting a
twenty-five year franchise to UNS Gas, Inc to use
the Town's public rights-of-way to construct, operate
and maintain its natural gas system and to distribute
and sell natural gas within the Town.

A "NO" vote shall have the effect of not granting a
twenty-five year franchise to UNS Gas, Inc to use
the Town's public rights-of-way to construct, operate
and maintain its natural gas system and to distribute
and sell natural gas within the Town.

DEBERÁ CEDÉRSELE UNA FRANQUICIA UNS
GAS, INC. DÁNDOLE ASI EL DERECHO DE
CONSTRUIR DAR MANTENIMIENTO, LLEVAR
ACABO OPERACIONES DIARIAS DE UN
SISTEMA DE ABASTECIMIENTO DE GAS
NATURAL POR ENCIMA DE, ATRAVEZ DE, A LO
LARGO DE O POR DEBAJO DE VIAS PÚBLICAS
EXISTENTES O FUTURAS EN LA CIUDAD DE
PINETOP-LAKESIDE, ARIZONA, EN ACUERDO
CON LA PROPUESTA RESOLUCIÓN NO.
20-1542, PRESENTADA POR EL CABILDO DE LA
CIUDAD DE PINETOP-LAKESIDE, ARIZONA, A
LOS VOTANTES CALIFICADOS DE
PINETOP-LAKESIDE ASÍ COMO DE SUS
MEJORAS EN EL FUTURO?

TÍTULO OFICIAL: En acuerdo con los Arizona
Revised Statutes, la ciudad de Pinetop-Lakeside,
Arizona busca la aprovación de los votantes para
ceder una franquicia de 25 años a UNS Gas, Inc.
para que dicha entidad utilice las vias públicas de la
ciudad con el propósito de construir, llevar acabo
operaciones diarias y dar mantenimiento a una red
de abastecimineto de gas natural para asi abastecer
de gas natural a la ciudad.

TÍTULO DESCRIPTIVO: Deberá la ciudad de
Pinetop-Lakeside ceder una franquicia de 25 años a
UNS Gas, Inc.?

UN voto de "SÍ" tendrá el efecto de ceder una
franquicia de 25 años a UNS Gas, Inc para asi
utilizar las vías públicas de la ciudad para construir,
llevar acabo operaciones diarias y dar
mantenimiento a una red de abastecimiento de gas
natural para poder abastecer de gas natural a la
ciudad.

UN voto de "NO" tendrá el efecto de no ceder una
franquicia de 25 a UNS Gas, para asi utilizar las
vías públicas de la ciudad para construir llevar
acabo operaciones diarias y dar mantenimiento a
una red de abastecimiento de gas natural para
poder abastecer de gas natural a la ciudad.

YES / SÍ

NO / NO

QUESTION 1
CUESTIÓN 1

OFFICIAL TITLE: The Town of Pinetop-Lakeside,
Arizona seeks voter approval for the Mayor to be
directly elected to serve as Mayor for a four-year
term with such election not occurring until 2022 if the
voters approve a four-year term for the Mayor. 

DESCRIPTIVE TITLE: In 2018 the Town held its
first direct election of the Mayor for a two-year term
of office. If approved by the voters on the August 4,
2020 ballot, then the direct election of the Mayor for
a four-year term would be on the ballot of the
Primary Election in 2022.

A "YES" vote shall have the effect to approve the
direct election of the Mayor for a four-year term on
the ballot of the Primary Election in 2022.

A "NO" vote shall have the effect of not approving
the direct election of the Mayor for a four-year term
of office and remain at a two-year term of office.

TÍTULO OFICIAL: La ciudad de Pinetop-Lakeside,
Arizona busca la aprovación de los votantes para la
elección de Alcalde y que funja como tal por un
plazo de 4 años . Dicha elección no se llevará
acabo hasta el 2022 si los votante aprueban un
plazo de 4 años para la posición de alcalde. 

TÍTULO DESCRIPTIVO: En el 2018 la ciudad llevó
acabo su primera elección directa de Alcalde
fungiendo como tal por un plazo de 4 años. De
llegarse a aprovar por los votantes en la boleta
electoral del día 4 de Agosto del 2020, entonces la
elección directa para Alcalde fingiendo como tal por
un plazo de 4 años sería incluida en lka bolleta
electoral de la elecciones primarias del 2022.

UN voto de "SÍ" tendrá como efecto el de aprovar la
elección directa de un Alcalde para que funja como
tal por un plazo de 4 años que quedará incluida en
la bolleta elecrtoral de las elecciones primarias del
2022.

UN voto de "NO" tendró como efecto el de no
aprovar la elección directa de un Alcalde para que
funja como tal por un plazo de 4 años quedando así
como un plazo de 2 años la plaza.

YES / SÍ

NO / NO

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 14 SUNRISE 14.1/6/8/9

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0021 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 5
Junta de Supervisores Dist. 5

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

WHITESINGER, DAWNAFE
WHITESINGER, DAWNAFE

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE

11

12

61

21

40

41

42

48

51



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

SAMPLE BALLOT

PRIMARY

ELECTION

AUGUST 4, 2020

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

PRIMARIA

4 DE AGOSTO DE 2020 

You can vote at any polling place listed.
Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.
Any registered voter may, at the voters option, be accompanied and assisted by
a person of the voter’s own choice or be assisted by two election officials, one 
from each major political party in a partisan election, during any process relating 
to voting or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or 
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that election
or who has been employed by or volunteered for a candidate, campaign, political 
organization or political party in that election is not eligible to assist any voter.

Se puede votar en cualquier lugar de votación mencionado.
Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.
Calquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado y asistido por una
persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de elecciones, uno de 
cada partido político principal en una elección partidista, durante cualquier proceso de votación 
o durante el proceso actualde votar en papeleta de votación, máquina o sistema de votación
electrónico. Una persona que es uncandidato para un cargo en esa elección o que ha sido 
empleado por o haber sido un voluntario porun candidato, una campaña, una organización 
política o un partido político en esa elección no estaelegible a asistir cualquier votante.

Address
On IR41 7 M N Pinon to IR8066 right 9 M IR8066 4 M past Black Mesa Com Schl
Rd 591, turn right Take fork to the left Administration Bldg.
North of Pinon, off N41
US Hwy 163 & Combridge Rd

PRECINCT - 01 Red Butte - Polling Places
Black Mesa Chapter House
Chilchenbeto Chapter House
Forest Lake Chapter House
Kayenta Old Primary School
Shonto Prep. School (Elementary School Sm. Gym)
Low Mountain Chapter House
Pinon Chapter House
Whippoorwill Springs Chapter House (OR Headstart)
PRECINCT - 02 Painted Desert - Polling Places
Greasewood Chapter House
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Jeddito Chapter House
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Sun Valley Fire Station
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 03 Hubbell - Polling Places

East Hwy 160 & 98, Shonto, AZ
3 Miles NE of Low Mountain School N67
N4 & N41 on IR8030
turn right IR65, 1.5 miles to Whippoorwill school.
Address
Turn right IR15 Turn right to Greasewood Chapter.
404 1st Ave, Holbrook, AZ
Hwy 264, MP 408, NR9109
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
8611 N. 5th St., Sun Valley, AZ
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

PRECINCT - 05 Cedar Valley - Polling Places
Indian Wells Chapter House
Jeddito Chapter House
Whitecone Chapter House
PRECINCT - 06 Stone Butte - Polling Places

Winslow Girl Scout House
PRECINCT - 04 Black Buttes - Polling Places
Little Singer School (Counseling Hogan)
Dilkon Chapter House
Hopi L.D.S. Church
Kykotsmovi Community Center
Teesto Chapter House
Sipaulovi Youth & Elderly Bldg.
Winslow Girl Scout House

NW of N15 & N6, Indian Wells AZ, 86031
Hwy 264, MP 408, NR9109
28 N. Hwy 77, Indian Wells AZ
Address

500 E. Cherry St., Winslow, AZ
Address
Turn right IR71N 5 miles to the Little Singer School.
.5 miles E. of NR60, .5 miles S. of NR15
State Rt 264, Mile Marker 394, Polacca AZ, 86042
100 Main St. Kykotsmovi AZ,
1 mile E. of SR87 on NR60
Across from Second Mesa Day School
500 E. Cherry St., Winslow, AZ
     Address

Forest Lake Chapter House
Hardrock Chapter House (Administration)
PRECINCT - 07 Pioneer - Polling Places
Cedar Hills Senior Center
Navajo County Mogollon Complex
Snowflake Social Hall
Taylor Intermediate School (Gym)
PRECINCT - 08 Antelope - Polling Places
Holbrook-Machusak Recreation Center (Old APS bldg)
Joseph City Elementary School (Old Gym)
Woodruff Community Bldg.
PRECINCT - 09 Juniper - Polling Places
White Mountain Lake Community Bldg.
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 10 Bison - Polling Places
Clay Springs Library
Linden L.D.S Church
Pinedale Fire Station
PRECINCT - 11 Mogollon - Polling Places
Navajo County Mogollon Complex
PRECINCT - 12 Woodland - Polling Places
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
PRECINCT - 13 Sitgreaves - Polling Places
Linden L.D.S. Church

17 Miles North of Pinon, off N41
N. of Hopi Culture Center, Hwy 264
Address

2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
78 W. Center St., Snowflake, AZ

9419 Concho Hwy., Snowflake, AZ

207 North 500 West, Taylor, AZ
Address
404 1st Ave, Holbrook, AZ
8176 N. Westover Ave., Joseph City, AZ
6414 W. First St., Woodruff, AZ
Address
1785 Edmond Cr., White Mountain Lake, AZ
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
2106 Granite Rd., Clay Springs, AZ
971 Timberland Rd, Show Low, AZ
1248 Pinedale Rd., Pinedale, AZ
Address
2188 W. Country Club Dr., Heber, AZ
Address
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
Address

3561 E. Deuce of Clubs, Show Low, AZ 85901
620 E. McNeil St, Show Low, AZ
Address
6 W. 3rd St. Cibecue, AZ
1 Hwy. 73, Hon-dah, AZ
325 W White Mountain Blvd, Lakeside, AZ
2878 E. White Mountain Blvd., Pinetop-Lakeside, AZ
963 S. Chief Ave., Whiteriver, AZ

971 Timberland Rd, Show Low, AZ
Timber Mesa Fire
Show Low City Campus Gym
PRECINCT - 14 Sunrise - Polling Places
Cibecue Complex
Hon-Dah R.V. Park
Town of Pinetop-Lakeside Town Hall
AZ Game & Fish
Whiteriver USD Admin.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POLLING PLACE
TO PRESENT IDENTIFICATION

RECEIVING A BALLOT.

LIST 1  - Acceptable forms of ID with voter’s photograph, name,
and address. The address must reasonably match the precinct
register (1 required):

• Valid Arizona driver license
• Valid Arizona non-operating identification license
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification

An identification is “valid” unless it can be determined on its face
that it has expired.

LIST 2 Acceptable forms of ID (no photo) with voter's name and
address. The address must reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer,
telephone, cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate

SE LES REQUIERE A LOS ELECTORALES QUE VOTAN EN LOS CENTROS
 PRESENTAR IDENTIFICACIÓN ANTES

C A
LISTA 1  - Formas aceptables de identificación con fotografía, nombre y
domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requiere 1):

• Licencia válida de manejo de Arizona
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electric
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90 días
previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

E

 ARE
REQUIRED 

BEFORE 

  - 

ELECTORALES
DE RE B R UN B L TA

idad, gas, agua, desechos sólidos,

OI I .

• Valid United States federal, state, or local government issued
identification, including a voter registration card issued by the
county recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

LIST 3 Acceptable forms of ID, one with photo, one without (2
required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item
from List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities,
please call: 1-800-668-3867.

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral”

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en 
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin 
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficia
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por

  - 

el registro del distrito electoral,

domicilio, y una identificación válida de

l de elecciones del condado encargado de las

favor llame al: 1-800-668-3867.
Navajo

NONPROFIT
ORGANIZATION
U.S. POSTAGE
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NAVAJO COUNTY
Voter Registration
P.O. Box 668
Holbrook, AZ 86025

Precinct/Precinto:

OFFICIAL VOTING MATERIALS - SAMPLE BALLOT - ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO EACH HOUSEHOLD 
CONTAINING QUALIFIED ELECTORS OF THE DEMOCRATIC PARTY. PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL QUALIFIED ELECTORS IN THE HOUSEHOLD.

MATERIALES OFICIALES ELECTORALES - MUESTRA DE BOLETA - SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES CALIFICADOS DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS ELECTORES 
CALIFICADOS EN SU DOMICILIO.

To All Qualified Electors of THE DEMOCRATIC PARTY Who Are
Registered at the Address Shown below.

Para Todos Los Electores Calificados DEL PARTIDO DEMOCRÁTICO Registrados en la
Dirección Que Se Indica Abajo.

DEM - 14 SUNRISE 14.5/14.14



SAMPLE B
ALLOT

SAMPLE B
ALLOT

VOTE BOTH SIDES

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 4
Juez de la Corte Superior Div. 4

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

RUECHEL, MICHALA
RUECHEL, MICHALA

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  office for wh om you wish to vo te. 
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot and put a mark according to the instructions n ext to the  name so wr itt en.
3. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the wo rd  yes  or  fo r  for ea ch  proposition or question  you wish to be  adopte d. Put a  mark according  to the instructions next to  the word   no  or  a gainst  for e ach propo sition  or que st io n you wish not  to be a dopted.

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito. 
3. Po nga un a marca de  acuerdo co n las instrucciones junt o a la palab ra "sí" o "para" pa ra cada p roposición o p regunta  que uste d desea se r adopta do. Pon ga una  marca de a cuerdo con  las instrucciones junto  a la palabra "no" o  "contra" p ara cada  proposición o pregunt a que u st ed desea  no ser ad optada .

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

Mayor
Alcalde

City of Show Low
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

LEECH, JR., JOHN
LEECH, JR. , JOHN

KELLEY, GENE
KELL EY, GENE

Council Member
Miembro del Concejo

City of Show Low
Vote for not more than 3

Vote por no más de 3

KAKAVAS, CONNIE
KAKAVAS, CONNIE

LATHAM, JACK
LATHAM, JACK

WILSON, DAWN V.
WILSON, DAWN V.

ADAMS, JON
ADAMS, JON

BELL, MELODY
BELL , MELODY

DURAN, RAY
DURAN, RAY

Official Ballot - Boleta Oficial

Official Ballot of the Democratic Party, Primary Election, August 4, 2020, County of Navajo, State of Arizona
Boleta Oficial del Partido Democrático, Elección Primaria, 4 de agosto de 2020, Condado de Navajo, Estado de Arizona
Group/Precinct: 14 SUNRISE 14.5/14.14

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.   To vote, fill in the oval to the left of your choice.
VOTE LIKE THIS .  Any other marks or erasures may void your vote.  If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according
to the instructions next to the name so written. 
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted.  Put a mark according to the
instructions next to the word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.

INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar,
llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto.  Si estropea su boleta,preséntela a un
funcionario electoral y obtenga otra. 
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la
boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito. 
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado.  Ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:02 Seq:0020 Spl:01

VOTE BOTH SIDES

Official Ballot of the Democratic Party
Primary Election, August 4, 2020
County of Navajo, State of Arizona

Boleta Ofici al del Partido Democrático
Elección Primari a, 4 de agosto de 2020
Condado de Navajo, Estado de Arizona

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Pu t a mark according to th e instructions ne xt  to the n ame of e ach candidat e for ea ch  partisan o ffice  for whom yo u wish to vote .
2. If yo u wish to vote  for a pe rson whose name is not p rinted on  the ballot, writ e such name  in  the blan k sp ace provided  on the  ballot or write- in  envelope a nd put a mark according  to the in st ructions next to  the na me so written. 

Press th e next bu tton or r ig ht arrow t o continue
1. Po nga un a marca segú n las instrucciones qu e se encue ntran jun to al nombre de cada  candidato  para cad a oficina para  la que u st ed desea  votar.
2. Si u st ed desea  votar por  una pe rsona cuyo n ombre no  está impreso e n la boleta  electoral, escriba tal nombre en el espacio e n blanco p roporcionad o en la b oleta electora l y ponga u na marca d e acuerd o con las instruccione s ju nto al nomb re así escrito.

Presione  el siguiente b otón o la fle cha dere ch a para co ntinuar

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Senator
Senador Federal

(Term expires 01/03/2023)
(El plazo expira el 01/03/2023)

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

KELLY, MARK
KELL Y, MARK

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PUTZOVA, EVA
PUTZOVA, EVA

O'HALLERAN, TOM
O'HALLERAN, TOM

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Senator Dist. 7
Senador Estatal Dist. 7

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

PESHLAKAI, JAMESCITA
PESHL AKAI, JAMESCITA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

State Representative Dist. 7
Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2

Vote por no más de 2

TELLER, ARLANDO
TELL ER, ARLANDO

TSOSIE, MYRON
TSOSIE, MYRON

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Corporation Commissioner
Comisionado de Corporación

Vote for not more than 3
Vote por no más de 3

MUNDELL, WILLIAM "BILL"
MUNDELL,  WI LLIAM "BI LL"

STANFIELD, SHEA
STANFIELD, SHEA

TOVAR, ANNA
TOVAR,  ANNA

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Board of Supervisors Dist. 5
Junta de Supervisores Dist. 5

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

WHITESINGER, DAWNAFE
WHITESINGER, DAWNAFE

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Attorney
Procurador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

CARLYON, BRAD
CARLYON,  BRAD

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Assessor
Asesor de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

DARRIS, CAMMY
DARRIS, CAMMY

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Recorder
Registrador de Condado
Vote for not more than 1

Vote por no más de 1

SAMPLE, MICHAEL
SAMPL E, MICHAEL

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County School Superintendent
Superintendente de Escuelas del Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

GERLICH, JALYN
GERLICH,  JALYN

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Sheriff
Sheriff de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

CLOUSE, DAVID
CLOUSE, DAVID

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

County Treasurer
Tesorero de Condado

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HERNANDEZ-LOPEZ, KARI
HERNANDEZ-LOPEZ,  KARI

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 2
Juez de la Corte Superior Div. 2

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

HARDY, MELINDA
HARDY, MELINDA

HIGGINS, ROBERT J.
HIGGINS, ROBERT J.

DEMOCRATIC BALLOT
BOLETA DEMOCRÁTICO

Judge of Superior Court Div. 3
Juez de la Corte Superior Div. 3

Vote for not more than 1
Vote por no más de 1

NIELSON, DALE
NIELSON, DALE
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